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ANG PAGPAMALANDONG UG PAG-AMPO · PANGITAA SIYA SA BUNTAG, UDTO, UG GABII

Maayo ug Daotan — Sukaranang Doktrina sa Bibliya

INTRODUKSYON

Ang maayo ug ang daotan gipahiluna sa imong atubangan sa matag adlaw, dili lang usa ka higayon

sa usa ka tanaman kaniadto. Buot sa Ginoo nga masanay ang imong mga pagbati sa pag-ila sa

kalainan sa duha, sama sa mata nga mag-usab-usab aron makaila sa kalainan sa mga kolor ubos sa

kahayag sa adlaw. Kining pagbasa molakaw agi sa usa ka tibuok adlaw — buntag, udto, ug gabii —

nga sa matag takna mangutana: unsa ba ang akong ginapili karon dayon? Dad-a kining pipila ka mga

pulong uban kanimo, ug pasagdi nga makighimamat kini kanimo sa matag pagbantay sa adlaw.

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“maayo” — H2896 towb — maayo, makapahimuot, maayo

pangitaa ang maayo, ug dili ang dautan, aron kamo mabuhi (Amos 5:14)

“dautan” — H7451 ra — daotan, dautan, kalisdanan

ang daotan aron biyaan alang sa maayo, ug dili ang maayo alang sa daotan (Amos 5:14)

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“maayo” — G18 agathos — maayo sa iyang kinaiyahan ug sa iyang paglihok

dag-on ang dautan pinaagi sa maayo (Roma 12:21)

“dautan” — G2556 kakos — dautan, ngil-ad, makadaot

dili madaog sa dautan (Roma 12:21)

“buntogon” — G3528 nikao — mokombinsir, mopatigayon sa kadaugan

ang usa ka sugo nga naghulagway sa tibuok adlaw (Roma 12:21)

BUNTAG — PANGITAA AKO SA SAYO



Mga Salmo 5:3 Yahweh, sa buntag patalinghogan mo ang akong pagtuaw; sa kabuntagon dalhon ko ang

akong mga pag-ampo kanimo ug malaomong magahulat.

ANG AKONG TINGOG PAMATIAN MO SA BUNTAG → SA BUNTAG IGAHAN KO ANG AKONG PAG-AMPO NGADTO KANIMO,

UG MAGAHULAT AKO.

Mga Salmo 143:8 Sa kabuntagon ipapaminaw kanako ang imong matinumanon nga kasabotan, kay

nagsalig man ako kanimo. Ipakita kanako ang dalan nga angay kong lakwan, kay gihalad ko ang akong

kalag kanimo.

SA KABUNTAGON IPAPAMINAW KANAKO ANG IMONG MATINUMANON NGA KASABOTAN → IPAKITA KANAKO ANG DALAN

NGA ANGAY KONG LAKWAN.

(Ang akong kaugalingong hunahuna — karong buntaga, sa dili pa moabot ang mga pilianan sa adlaw, pangayoa ang

samang butang nga gipangayo ni David: dili lamang ang pasaylo sa sayop kagahapon, kondili ang kahibalo sa dalan nga

pagalakwan karong adlawa. Ang maayo ug ang daotan managsamang itanyag sa dili pa mo-udto. Pangutan-a nga sayo

pa kon hain ang angay kuhaon.)

UDTO — UGA SA UDTO MAGA-AMPO AKO

Mga Salmo 55:17 Sa pagkagabii, buntag ug udto nagbagulgbol ug nag-agulo ako; madungog niya ang

akong tingog.

SA PAGKAGABII, BUNTAG UG UDTO NAGBAGULGBOL UG NAG-AGULO AKO → MADUNGOG NIYA ANG AKONG TINGOG.

Mga Buhat 10:9 Karon sa sunod nga adlaw mga ikaunom nga takna, sa dihang anaa sila sa ilang panaw

ug nagkaduol na sa siyudad, si Pedro miadto sa taas sa balay aron sa pag-ampo.

SI PEDRO MIADTO SA TAAS SA BALAY ARON SA PAG-AMPO.

Amos 5:14 Pangitaa ang maayo ug dili ang daotan, aron mabuhi kamo. Busa Yahweh, ang Dios nga

makagagahom, mag-uban kaninyo, samtang magsulti ka nga siya mao. [H7451 ra ⚑] [H2896 towb ⚑]

[H1875 darash ⚑]

PANGITAA ANG MAAYO, UG DILI ANG DAOTAN → AREN KAMO MABUHI.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — sa udto, katunga na ang trabaho ug ang kabubut-on mahimong maglisod

na. Nag-ampo si Pedro sa usa ka ordinaryong atop sa usa ka ordinaryong takna sa dihang naabli ang langit alang kaniya.

Hunong sa imong nahimutangan karon, hinumdumi ang bersikulo niining buntaga, ug pangutan-a pag-usab ang imong

kaugalingon: gipangita ba ko ang maayo karong adlawa, o sa hilom nga paagi gilingiw ako sa adlaw ngadto sa mas sayon

nga dalan?)

GABII — PAGPAMALANDONG ADLAW UG GABII

Mga Salmo 63:6 sa dihang maghunahuna ako kanimo sa akong higdaanan ug mamalandong ako

kanimo sa takna sa kagabhion.

KON MAHANDUMAN KO IKAW SA HIGDAANAN → UG MAGPALANDONG KANIMO SA PAGBANTAY SA KAGABHION.

Taga Efeso 4:26 “Masuko kamo, apan dili magpakasala.” Ayaw tuguti nga mosalop ang adlaw nga

nasuko pa kamo

MASUKO KAMO, APAN DILI MAGPAKASALA → AYAW TUGUTI NGA MOSALOP ANG ADLAW NGA NASUKO PA KAMO.

Mga Salmo 4:8 Sa kalinaw magahigda ako ug matulog, kay kanimo lamang, O Yahweh, nahimo akong

luwas ug adunay kasigurohan.

SA KALINAW MAGAHIGDA AKO UG MATULOG, KAY KANIMO LAMANG → O YAHWEH, NAHIMO AKONG LUWAS UG ADUNAY

KASIGUROHAN.

(Ang akong kaugalingong mga hunahuna — karong gabii, balikan ang adlaw batok sa mga bersikulo nga imong gisugdan.

Diin ang daotan gitubag ug daotan, ayaw kini dad-a sa imong pagkatulog — pasagdi nga mosalop ang adlaw nga wala

magpabilin ang imong kasuko nga wala pa masulbad. Diin ang maayo nabuhat, pagpasalamat, kay iya kadto nga gasa

una pa kini nahimo nga imong buhat. Unya humay sa kalinaw, kay ang Ginoo lamang ang naghimo kanimo nga magpuyo

nga luwas.)

ANG PULONG NGA ITAGO SA KASINGKASING



Roma 12:21 Ayaw padaog sa daotan, hinoon dag-a ang daotan pinaagi sa maayo. [G18 agathos ⚑]

[G3528 nikao ⚑] [G2556 kakos ⚑] [G3528 nikao ⚑]

AYAW PADAOG SA DAOTAN → HINOON DAG-A ANG DAOTAN PINAAGI SA MAAYO.

PANGHUNAHUNA SA KATAPUSAN

Ang tibuok adlaw usa lamang ka lakaw, dili tulo ka bulag nga lakaw. Ang buntag mangayo sa Dios sa

pagpakita sa dalan. Ang udto mangutana kon kanang dalana gipadayon pa ba. Ang gabii mangutana

kon unsay nahimo niini, ug mobuhi sa kinahanglan buhian sa dili pa matulog.

Deuteronomio 6:7 ug makugihon ninyo kining itudlo sa inyong mga anak; maghisgot kamo niini sa

dihang naglingkod kamo sa inyong balay, sa dihang maglakaw kamo, sa dihang mohigda kamo, ug sa

inyong pagbangon.

IGASULTI MO KINI KANILA SA IMONG PAGLINGKOD SA IMONG BALAY + SA IMONG PAGLAKAW SA DALAN → UG SA IMONG

PAGHIGDA, UG SA IMONG PAGBANGON.

Buhata kini sa imong pagbangon, ug sa imong paghigda, ug sa tibuok adlaw sa taliwala niini.

IPADAYON KARONG ADLAWA

1. Karong buntaga, sa dili pa mokaon, basaha sa makusog ang Salmo 143:8 sa makausa ug pangayoa sa Dios nga

ipakita kanimo ang dalan nga angay mong lakwan karong adlawa. (Buntag)

2. Sa udto, hunong sa imong gibuhat sulod sa usa ka minuto, hinumdomi ang bersikulo sa buntag, ug pangutan-a

ang imong kaugalingon kon nakapatalikod ka ba niining adlawa ngadto sa mas sayon inay sa maayo. (Udto)

3. Sa dili pa ka matulog karong gabii, ngalani ang usa ka higayon karong adlawa diin gibalosan mo ang daotan ug

daotan, ug idala kini ngadto sa Dios sa dili pa mosalop ang adlaw niini. (Kagabhion)

4. Isulti sa makusog ang Roma 12:21 sa dili pa mopiyong ang imong mata karong gabii, aron kini ang katapusang

butang sa imong hunahuna sa dili ka pa makatulog. (Gabii)

ANG PAG-AMPO

Ginoo, sa kabuntagon ibayaw ko ang akong tingog nganha kanimo, ug ako motan-aw sa itaas. Padad-

i ako sa pagkahibalo sa dalan nga akong pagalaktan karong adlawa, kay ibayaw ko ang akong kalag

nganha kanimo. Hatagi ako ug kasingkasing nga sama kang Solomon, aron makaila sa maayo ug sa

dautan diha sa mga pagpili nga anaa sa akong atubangan. Sa udto, sa diha nga ang akong kusog

naugdaw na sa katunga ug ang buluhaton wala pa matapos, tawga balik ang akong kasingkasing

nganha kanimo sama sa gitawag ang kasingkasing ni Pedro didto sa atop; bantayi ako nga

magapangita sa maayo, ug dili maliso paingon sa kung unsa lamang ang labing sayon. Karong gabii,

tugoti ako nga motan-aw balik nga matinud-anon. Diin ako mitubag sa dautan uban ang dautan,

pasayloa ako, ug ayaw itugot nga mosalop ang adlaw diha sa akong kasuko. Diin ako naghimo sa

maayo, nagpasalamat ako kanimo, kay kini imong gasa una nga kini akong buhat. Bantayi ako nga

dili maluya sa pagbuhat ug maayo, ug bantayi ako nga dili mahugaw ang kadasig sa dili pa matapos

ang lumba; tugoti ako nga makalahutay hangtod sa katapusan, ug dili mahulog. Ayaw itugot nga

malupigan ako sa dautan, kondili tugoti ako nga malupig ko ang dautan pinaagi sa maayo, sa tanan

kong mga adlaw. Ug kon matapos na ang adlaw, tugoti ako nga mohigda nga malinawon, kay ikaw

lamang ang nagapapuyo kanako sa kasegurohan. Amen.

UNSA MAY KINAHANGLAN MONG BUHATON AKON MALUWAS?

Tan-awa ang atong pagtuon sa Bibliya — "Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas"
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